
SUPERFICIES LISAS

Fo
to

: G
ui

do
 E

rb
rin

g,
 C

ol
on

ia

Puesta en escena  
impresionante

Apertura que 
convence desde cualquier 

ángulo



Discreta y convincente: la exposición draw love build de Sauerbruch Hutton en el distrito museístico M9 de Mestre

Foto: © Jan Bitter



"�La sencillez es la  

máxima sofisticación"
Esta cita del arquitecto y genio universal Leonardo Da Vinci describe con exactitud la 

evolución actual en el ámbito de la arquitectura y el diseño. La arquitectura es cada 

vez más discreta y minimalista, diseñada para hablar por sí misma e impresionar 

por su perfecta calidad. Pero cuanto más minimalista es el aspecto, mayor debe 

ser la calidad de los diferentes componentes. Se requiere una perfección que  

literalmente llegue al alma. Las superficies impecablemente lisas son más  

demandadas que nunca. 

Calidad transparente

Además, la arquitectura no solo es más discreta, sino también cada vez más abierta 

e inundada de luz. No obstante, precisamente esta combinación de transparencia y 

brillo no deja margen de error a la hora de convencer en el diseño de paredes, techos 

y suelos. Varias fuentes de luz en diferentes ubicaciones, una combinación de luz 

natural y artificial o luz rasante lateral, revelan casi cualquier imperfección en una 

superficie. Las superficies particularmente grandes requieren una atención cuidado-

sa y experiencia técnica. Porque para obtener superficies de alta calidad Q3 y Q4, 

el resultado final no es el único factor decisivo. Un sustrato excelente y una prepa-

ración impecable también son de suma importancia en este caso. Pero esto puede 

suponer un verdadero reto para toda una sala.
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Excepcional: 

¡amplio,  

liso y mate!

Desde elegante mate hasta delicado brillo: la estética de las 

superficies lisas cobra todo su esplendor en superficies  

impresionantes. Esto requiere un sustrato plano y uniforme, ya 

que las protuberancias y las juntas de los paneles de hormigón 

o cartón yeso, que difícilmente pueden evitarse, especialmen-

te en estructuras amplias, llaman la atención de inmediato. 

Apenas doce metros de ancho y siete de alto: instalación "Piano del colore" de la artista Sarah Pelikan en el pabellón de la Kunstverein Lingen de 2012



¡Revelación!

Un error común: pensar que la capa final es la única que es decisiva para conseguir un resultado sin 

manchas ni rayas. Hay que tener en cuenta que la capa superior no puede cumplir una función de compen-

sación. Simplemente duplica errores ópticos y los lleva al siguiente nivel. Por este motivo, para lograr un 

aspecto uniforme, expresivo y convincente, el sustrato debe tener, en el mejor de los casos, la calidad Q4. 

Esto puede conseguirse con ayuda de un emplastecido profesional o el uso de una capa de vellón. Sobre 

esta base, se pueden lograr resultados óptimos: desde un blanco perfecto y brillante hasta un impresionan-

te diseño cromático intenso. 

Dependiendo de la incidencia de la luz y la posición dentro del espacio doblado, los colores tienen un efecto diferente, por lo que se requiere que 
las superficies sean impecables.
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Vigilando con la luz

Especialmente en edificios públicos y  

prestigiosos como ayuntamientos, museos y salas de con-

ciertos, las desafiantes situaciones de iluminación en pasillos 

largos, paredes curvas y salas grandes y altas con ventanas a 

ras de suelo responden a una mayor exigencia de un aspecto 

perfecto. Las irregularidades en la superficie e incluso las capas 

del rodillo quedan a la vista aquí inmediatamente, pero con 

poco margen de tolerancia. Además de una excelente prepa-

ración del sustrato, aquí resultan especialmente eficaces los 

recubrimientos con un largo tiempo de trabajabilidad y una muy 

buena distribución. 

Luz para ser vista y contemplada

La pintura de emulsión para interiores Superlux 3000 con gran 

poder de cobertura ofrece esta amplia trabajabilidad y permite 

así un trabajo sencillo y sin capas con una estructura de rodillo 

mínima y una buena capacidad de retoque: un resultado que 

destaca incluso en las condiciones de iluminación más difíci-

les. La emulsión se puede pintar, aplicar con rodillo e incluso 

pulverizar sin aire y con poca nebulización, lo que permite 

lograr una alta rentabilidad hasta en grandes trabajos de cons-

trucción. Además, el producto especializado en aspecto uni-

forme puede tintarse y, por tanto, ofrece una mayor libertad de 

diseño con colores oscuros e intensos, independientemente del 

sustrato de enlucido, hormigón, cartón yeso o fibra rugosa. Las 

masillas manuales, de pulverización y en polvo complementan 

la gama de Brillux para crear superficies impecablemente 

lisas. Con la ayuda de vellones de vidrio preimprimados y de 

vellones de fibra celulosa o textil con aglomerantes poliméricos, 

el resultado final es la máxima flexibilidad para una superficie 

lisa y sin fibras con calidad brillante: un trabajo redondo y liso 

en todos los sentidos.

Espacioso, luminoso y minimalista: el teatro 
de Gütersloh cuenta con todo lujo de detalles. 
Superlux 3000 desempeñó un papel decisivo aquí, 
desde el amplio vestíbulo hasta el impresionante 
"skylounge".



Superlux 3000
n �ELF = baja emisión, sin disolventes ni plastificantes
n �Control de sustancias nocivas y producción supervisada  

por TÜV Süd
n �Para superficies con condiciones de luz críticas, como,  

p. ej., incidencia de luz rasante
n �Altamente permeable al vapor de agua
n �Mate apagado
n �Resistencia a la abrasión en húmedo de clase 2
n �Blanco: capacidad de cobertura de clase 1 con 7 m²/l
n �Blanco antiguo: capacidad de cubrición de clase 1 con 8 m²/l
n �Excelente aspecto de la superficie
n �Largo tiempo de trabajabilidad
n �Resistente
n �Muy fácil de aplicar

TNT rápido 1525
n �Posibilidad de revestimiento individual
n �Alto peso de superficie con 160 g/m²
n �Dimensionalmente estable
n �Puenteo de fisuras
n �Buen cubrimiento del sustrato
n �Superficie lisa
n �Difícilmente inflamable B1
n �Fácil de aplicar
n �También apto como papel pintado  

de base
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En el Kurländer Palais de Dresde 
se restauraron con gran esfuerzo 
materiales y formas fieles a los 
originales como suelos, balaus-
tradas y pilares. Con Superlux 
3000, los elementos decorativos 
históricos se han podido  
conservar y trabajar muy bien en 
su relieve.

Foto: © Gunter Binsack



Renovado a fondo

Resistencia convincente

Fisuras, cortes, muescas, juntas o 

superficies enteras: durante las medidas 

de saneamiento en edificios, la base del 

sustrato de paredes y techos puede ser 

muy diferente y a menudo insuficiente. 

Rara vez se dan aquí las condiciones 

ideales. Para crear superficies lisas, no 

solo desempeñan un papel decisivo las 

características visuales, sino también 

la base material de la construcción. 

En este caso, las combinaciones de 

materiales con diferentes características 

de absorción pueden afectar mucho al 

aspecto posterior. Además, no todos los 

edificios protegidos permiten el uso sin 

más de enlucidos, vellón y tejido. Este 

condicionante debe tenerse en cuenta y 

aclararse de antemano. 

Calidad natural

Otro criterio decisivo en el marco de las 

reformas es el clima interior existente. 

Los edificios con un aislamiento insufi-

ciente tienden elevada que se puede a 

tener una humedad ambiental elevada 

que se puede depositar en la superficie 

de las paredes como humedad de con-

densación: un aspecto que ya determina 

el tipo de aplicación y, de forma com-

prensible, la selección del producto. Los 

materiales minerales pueden destacar 

aquí gracias a sus ventajas natura-

les, como la porosidad y la capacidad 

aglutinante, pero, a diferencia del uso de 

vellones y tejidos, pueden requerir varias 

pasadas para lograr un resultado liso. 

Personalización optimizada

No obstante, la regla general para los 

trabajos de rehabilitación es que el 

sustrato debe nivelarse e igualarse para 

compensar las diferencias e imperfec-

ciones de la estructura existente. A partir 

de un análisis competente, se puede 

determinar en cada caso si una masilla 

en polvo, un enlucido de cal o un tejido 

con imprimación aportan las característi-

cas adecuadas. Al igual que para la obra 

nueva, en las medidas de rehabilitación, 

una preparación minuciosa también se 

acaba notando en la calidad final de la 

superficie. 
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Presentación de clase superior

Está claro que un estudio de arquitectura de 

renombre internacional como Sauerbruch Hut-

ton tiene experiencia en el diseño de arquitec-

turas convincentes. No obstante, los museos y 

las exposiciones requieren un grado especial de 

destreza con respecto a sus formas estéticas, es-

pecialmente en lo que respecta a los conceptos 

espaciales y a la decoración de paredes. Hacer 

una exposición sobre el trabajo propio durante 

años como proyecto  independiente dentro de 

un museo diseñado por uno mismo es un reto 

muy especial. Louisa HUTTON, arquitecta y socia 

fundadora del estudio SAUERBRUCH HUTTON, 

nos ofrece interesantes perspectivas sobre el 

diseño de exposiciones y su experiencia con la 

exposición draw love build, que muestra más de 

30 años de fascinante trabajo del estudio berlinés 

dentro de su distrito museístico M9 en Mestre.

Sra. Hutton, ¿cuál cree que es la particularidad más carac-

terística del Museo M9?

El aspecto más importante de este proyecto de museo es el 

espacio urbano en el que está integrado. El distrito museístico 

M9 ha reabierto al público una amplia zona en el centro de 

Mestre que había permanecido inaccesible durante más de un 

siglo. Aquí se cruzan nuevas conexiones peatonales de norte 

a sur y de este a oeste en una plaza informal animada por una 

cafetería, un bar, un restaurante y pequeñas tiendas. La parte 

norte del camino pasa por el patio de un antiguo convento 

del siglo XVI, que hemos saneado, reconstruido y habilitado 

para nuevos usos. El propio patio se ha dotado de cubiertas 

ligeras para crear un espacio público protegido para Mestre. 

Una de las funciones más importantes del museo es llegar, 

con su programa de eventos, tanto a niños como a adultos 

de la ciudad y sus alrededores, integrando así el M9 en la vida 

diaria de la ciudadanía para formar parte de su identidad. 

Louisa HUTTON de  
SAUERBRUCH HUTTON 
en Berlín



Foto: Alessandra Chemollo © Polymnia Venecia

Foto: © Jan Bitter
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¿Cuál ha sido para usted el mayor reto y la mayor  

satisfacción de la exposición draw love build?

Como siempre, el mayor reto fue terminar todo a tiempo: la ins-

talación final y óptima de las maquetas y dibujos, así como su 

iluminación; la finalización de la aplicación complementaria con 

más de 15 vídeos; nuestro acompañamiento en la producción 

del catálogo; la supervisión de la reinstalación de OXYMORON, 

nuestra instalación para la Bienal de Venecia 2018, en el patio 

interior del convento… La lista es interminable. 

La mayor satisfacción fue la oportunidad de exponer en uno de 

nuestros propios edificios. De hecho, la exposición comienza 

en las zonas exteriores que rodean al museo e incluye el propio 

museo como una obra transitable de tamaño real. Cuando 

subimos las escaleras hasta la planta superior, nos encontra-

mos con más de 30 años de nuestra creación: esta es también 

la primera vez que nos vemos así de condensados en un lugar. 

¿Cómo surgió el concepto de la sala?

A diferencia del arte, la arquitectura no es tan fácil de exponer. 

En lugar de presentar el objeto arquitectónico de forma "vívida", 

se debe utilizar un tipo de abstracción, p. ej., en forma de maque-

tas, dibujos, vídeos, etc. Nuestro caso es algo diferente ya que 

el propio museo M9 es uno de los objetos expuestos. Fue una 

oportunidad extraordinaria para diseñar una exposición en un 

espacio que se convertiría en parte de la exposición. Quería-

mos que las paredes de la galería de 900 m2 en la planta su-

perior resaltasen la sensación de envolvente espacial, es decir, 

que se experimentara una sensación de protección y seguridad 

a través de la arquitectura, que se abre al cielo sobre todo a tra-

vés de claraboyas. Nos dimos cuenta de que, con este concepto, 

y sin desmontarlo todo, cada pared podía tener su propio color 

intenso, creando no solo un juego espacial, sino también dando 

a las diferentes zonas de la sala una especie de zonificación con 

una identidad propia. Además, los dibujos y las imágenes lucen 

muy bien en paredes de colores intensos, como ya sabemos por 

otros proyectos. Nos encantó poder hacerlo aquí también.

¿Por qué ha elegido exactamente esta combinación  

de colores?

Los dos lados largos característicos se centraron en un azul 

grisáceo bastante oscuro y un verde intenso algo azulado. To-

dos los demás colores se definieron de forma intuitiva. De este 

modo, un rosa pálido, cálido y sucio contrasta muy bien con 

este verde intenso, mientras que, con un marrón chocolate 

oscuro, tiende a reforzarse mutuamente. Puesto que una venta-

na de 1,5 m de ancho de techo a suelo proyecta luz rasante 

sobre una pared, hemos elegido un tono claro para resaltar la 

luz natural; a su vez, en contraste con su vecino marrón oscuro, 

hemos definido un gris azulado claro para la pared y así sucesi-

vamente.



Foto: © Jan Bitter
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Foto: © Jan Bitter

Al diseñar exposiciones, ¿cómo se encuentra un buen  

equilibrio entre diseñar el espacio como un "lienzo  

perfecto" y una presencia excesiva?

Buena pregunta. En este caso, nos basamos en el juicio que 

hemos obtenido a través de proceso de trabajo iterativo entre 

una maqueta 1:50 y muestras de color a gran escala. A veces, 

tuvimos que procesar tres o cuatro variantes de un color en 

particular para llegar justo al que queríamos con las tres pro-

piedades de un color en concreto, es decir, tono, saturación y 

escala de grises. Por supuesto, conocíamos muy bien la sala 

de la galería en la planta superior del museo. Aunque antes 

solo la habíamos visto pintada de blanco, gracias a nuestra ex-

periencia en el trabajo con colores, sabíamos que el fuerte efecto 

del gran espacio sin soportes, sostenido por el techo blanco, el 

ritmo de las amplias claraboyas y el suelo de madera continuo 

que hay debajo, no se vería afectado por el tratamiento policro-

mático de las paredes.

Los museos y las exposiciones suelen presentarse en blan-

co. ¿Su exposición también habría funcionado en blanco?

Creo que no hubiera funcionado tan bien y, por supuesto, 

habría sido una exposición completamente diferente. Dado 

que el color es casi siempre parte integrante de la concepción 

y expresión en nuestra arquitectura, era evidente que la propia 

exposición seguiría este enfoque.

Esta edición de Planquadrat trata sobre grandes superfi-

cies lisas. ¿Qué asocia con "liso"? ¿Quizás perfección? 

Lo liso sugiere una uniformidad total de la superficie y, por 

lo tanto, una intolerancia a las imperfecciones, ya sea de-

bido a errores en los detalles, la producción o el montaje. 

Por tanto, el concepto liso puede sugerir una búsqueda de 

la perfección que, en relación con las superficies exteriores 

de la arquitectura, al menos en el norte de Europa, con su 

considerable exposición a la lluvia y el viento,  puede consi-

derarse algo arrogante o contraintuitivo. Se deben tener en 

cuenta los efectos de las inclemencias del tiempo y, por último, 

pero no menos importante, sobre la vista, ya sea mediante una 

estructuración de la textura, un cambio en el material o una 

variación en el color.

¿Merece la pena para usted aspirar a la perfección?

¡Esta es una pregunta filosófica que, en principio, requie-

re una respuesta más extensa! En resumen: si la perfección 

también incluye la imperfección de la vida y de lo material con 

todos sus procesos y cambios, entonces sí.

¡Muchas gracias por esta interesante visión!



Foto: © Jan Bitter

En el marco de la 
tarde de arquitectura 
digital en Mestre/Venecia, 
Brillux proporcionó una 
interesante visión de la 
exposición y del distrito 
museístico M9.
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